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IBERNVISOR

 Sistema refrigerante studiato per conservare le 
salme già collocate nel feretro durante il periodo di 
veglia ed osservazione. Limita il sorgere di problemi 
igienico-sanitari soprattutto nella stagione calda o 
in situazioni particolari di sosta prolungata, in caso 
di decessi patologicamente critici, oppure in modo 
preventivo prima di un trasporto di salma a lunga 
distanza. Per le sue ridotte dimensioni, meglio si 
presta alle operazioni di trasporto e di impiego, 
soprattutto nelle situazioni di accesso disagiato 
e difficoltoso, grazie anche all’ausilio di una 
pratica valigia di contenimento dotata di ruote. Le 
singolari caratteristiche tecniche dell’IBERNVISOR 
consentono un normale impiego a cofano aperto, 
garantendo ottimi risultati di conservazione. L’aria 
fredda prodotta viene distribuita all’interno del 
feretro per mezzo di due manichette in stoffa, 
senza le quali non ci sarebbe un raffreddamento 
corretto della salma. 
In alcuni casi o in condizioni climatico-ambientali 
particolarmente sfavorevoli, può essere applicato, 
anche in un secondo momento, il coperchio 
trasparente supplementare che, con la sua 
funzione isolante, consente il raggiungimento di 
ancor più basse temperature. 
L’IBERNVISOR è inoltre dotato di un sistema di 
videocamera per il controllo remoto della salma, 
integrato all’apparecchio. Con tale dispositivo, 
l’operatore può controllare a distanza, tramite 
computer, tablet o smartphone, le condizioni 
della salma, nonché controllare i parametri di 
funzionamento dell’IBERNVISOR.

It has been studied to preserve bodies already 
placed into the coffin during the vigil and the 
observation.
It prevents from hygienic-sanitary problems 
above all during summer or in particular 
situations of long stop, or in case of critical 
pathologically deaths, or as a preventive 
measure before a long distance transport of
the bodies. 
Thanks to its small sizes and to the practical 
case provided with wheels, it is very well 
transported and used, above all in conditions of 
difficult and uncomfortable access. 
The unique technical characteristics of 
IBERNVISOR allow a normal use with the opened 
coffin assuring very good preservation results. 
The cold air produced is distributed inside the 
coffin through two cloth hoses, without which 
there would not be a correct cooling of the body. 
In some cases or with particularly adverse 
climatic-environmental conditions the additional 
clear cover can be applied in a second time, 
so allowing to reach even lower temperatures 
thanks to its insulating function.
IBERNVISOR is equipped with camera system 
for remote control of body. With this device, 
the operator can control remotely by computer, 
tablet or smartphone the conditions of the corps 
and the operating parameters of IBERNVISOR.

ART. -CEAIF01

FINITURA CORTEN
Corten

Dimensioni
Size

71 cm 31 cm 60 (65) cm

Peso
Weight

29 kg

Dati tecnici
Technical data

Compressore ermetico
Hermetic compressor

Hp 3/8

Assorbimento
Absorption

W 516 - A 3.19

Volt
Volt

220-1-50 Hz

Gas refrigerante
Refrigerating gas

R404

Contenuto di gas
Gas content

Kg. 0,400

Scala termostato
Thermostat scale

+30°C/-30°C

Temperatura minima:
0°C/-2°C a cofano aperto; 
-5°C/-8°C con coperchio supplementare 
(per le modalità di impiego dell’apparecchio 
e l’utilizzo a temperature minime, vedasi il 
vigente regolamento in materia).
Refrigerating yield:
0°C/-2°C with opened coffin; 
-5°C/-8°C with additional cover 
(for the device use and for the use at minimum 
temperatures, see the regulations in force)
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ART. -CEAIF02

FINITURA BRONZE
Bronze

Particolare dell'alloggiamento 
della videocamera per il 
controllo remoto
Details of remote control camera 
system

A RICHIESTA
                On request

ART. -CEAIF40
COPPIA MANICHETTE BIANCHE 
MONOUSO
Single use pair of white hoses 

ART. -CEAIF41
COPPIA MANICHETTE BEIGE
MONOUSO
Single use pair of beige hoses

ART. -CEAIF42
COPPIA MANICHETTE GRIGIE
MONOUSO
Single use pair of grey hoses

CARATTERISTICHE PRINCIPALI
Il cuore dell’IBERNVISOR è costituito da un 
sistema a refrigerazione ventilata con unità 
motocondensante dotata di un compressore di 
adeguata potenza per garantire la conservazione 
della salma a cofano aperto. La parte evaporante 
è dotata di due speciali ventilatori che immettono 
e distribuiscono l’aria fredda a diretto contatto con 
la salma, grazie anche all’attività delle manichette 
in stoffa. Il funzionamento dell’impianto è gestito 
da uno speciale programma per mezzo di un 
timer già tarato, che attiva le fasi di sbrinamento 
in media ogni 4-5 ore di funzionamento e per un 
periodo di circa 12-15 minuti, durante il quale 
l’impianto rimane fermo ed entra in funzione una 
resistenza elettrica posta all’interno della vasca 
di raccolta. Ad operazione avvenuta, l’impianto 
riparte automaticamente e l’acqua derivante dallo 
sbrinamento viene raccolta in una sacca che 
l’operatore dovrà preventivamente agganciare 
nelle apposite sedi.

MAIN CHARACTERISTICS
The heart of IBERNVISOR is made of a ventilated 
refrigerating system with a power-condensate 
unity equipped with an high power compressor 
to assure the preservation of the bodies with the 
opened coffin.
The evaporating part is provided with two 
special ventilators introducing and spreading 
cold air at direct contact with the body, thanks 
even to the activity of the cloth hoses.
The equipment functioning is run by a special 
program through an already set timer, that 
activates the defrosting stages every 4-5 hours 
of functioning for a period of about 12-15 
minutes , during which the equipment does not 
work and an electrical resistance located inside 
the tank starts to work.
Once the operation is finished, the equipment 
starts automatically again and water coming 
from the defrosting is collected into a bag that 
the operator must hook to the proper places in 
advance.

IN DOTAZIONE: 
UNA COPPIA DI MANICHETTE 
MONOUSO  IN TESSUTO BIANCO 
-CEAIF40
VALIGIA TROLLEY PROTETTIVA 
PER IL TRASPORTO 
Standard equipment:
1 pairs of white cloth hoses (-CEAIF40)
protection case for transport
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Coperchio per Ibernvisor

Questo coperchio viene usato per la chiusura 
del feretro ed ha una superficie trasparente per 
la visione della salma. E’ dotato di illuminazione 
interna a led funzionante con collegamento 
all’IBERNVISOR tramite connettore jack.  E’ 
costruito in Abs termoformato, con dimensioni e 
tipologia in grado di coprire quasi tutti i cofani di 
qualsiasi misura. Nella base inferiore è rivestito di 
morbida spugna in materiale plastico lavabile per 
l’appoggio del feretro, e dispone di una bordatura 
di giunzione con guarnizione nella parte che andrà 
in appoggio all’apparecchio, garantendo così una 
tenuta termica. La parte superiore è dotata di un 
coperchio termico in metacrilato trasparente a 
sistema scatolare con doppia superficie, sigillato 
e dotato di particolari accorgimenti tecnici 
anticondensa.

This cover is used to close the coffin and it has a 
clear surface to see the body. It is equipped with 
internal LED lighting connected to the IBERNVISOR 
by jack connector.  It is made in thermoformed 
Abs with dimensions and typology able to cover 
all the coffins almost every size. In the lower part 
it is covered with soft sponge in washable plastic 
material to support the coffin, and it has a jointing 
border with gasket in the part that will support the 
device assuring a thermic seal. The upper part 
is equipped with a clear methacrylate thermic 
cover with a box system with double surface, 
hermetically sealed and provided with particular 
technical details against condensate.

ART. -CEAIF31

COPERCHIO FINITURA 
CORTEN
Corten cover

ART. -CEAIF33

COPERCHIO FINITURA 
BRONZE 
Bronze cover

IBERNVISOR COVER

Dati dimensionali / Dimensional data

Coperchio termico spallato / Thermic Shoulder shaped cover

Lunghezza / Lenght 145 cm Larghezza spalla / Shoulder width 71 cm

Larghezza lato testa / Heafd side width 50 cm Altezza / Height 10 cm

Larghezza lato piede / Feet side width 65 cm Peso / Weight 14 kg

IN DOTAZIONE: 
VALIGIA TROLLEY PROTETTIVA 
PER IL TRASPORTO 
Standard equipment:
Protection case

Particolare illuminazione interna 
a Led del coperchio

Interior lightin detail
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Valigie protettive per 
il trasporto in dotazione
IBERNVISOR CASES

To easy the transport and to assure a proper 
protection, IBERNVISOR and the cover are 
equipped with padded fabric cases. On case of 
IBERNVISOR there is a trolley to make an easy 
handling.

Per agevolare il trasporto e per garantire 
un’adeguata protezione, sia l’IBERNVISOR 
che il coperchio termico, sono dotati di valigie 
in tessuto imbottito. Inoltre la valigia per 
l’IBERNVISOR è dotata di trolley per una facile 
movimentazione.
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Telaio adattatore per 
movimentazione del cofano con 
carrello autocaricante 
FRAME FOR COFFIN

ART. -CEARE68

Carrello autocaricante
con ART. -CEARE49
Self loading trolley with frame

Esempio di utilizzo
Example of use

ART. -CEARE49

Telaio adattatore per cofano
su autocaricante completo
di cinghie
Frame for coffin equipped with belts
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ART. -CEAH406

ENZISALM®

Preparato biologico in polvere che favorisce 
i processi di scheletrizzazione

POWDER BIOLOGICAL SPECIMEN FAVOURING 
THE SKELETON FORMING PROCESSES

UTILIZZI PRINCIPALI
USE SITUATIONS

ENZISALM® è un preparato in polvere biologico 
con funzione BIODEGRADANTE, studiato 
specificatamente per attivare o ripristinare i 
processi di mineralizzazione. Grazie alla sua 
composizione, che comprende microrganismi a 
vasto spettro di azione in unione ad elementi con 
funzione nutritiva, è in grado, quando in specifiche 
condizioni questi fenomeni vengono rallentati 
o addirittura bloccati, di ripristinare i processi 
decompositivi e di scheletrizzazione della salma, 
promuovendo, indirizzando e controllando il 
processo di metabolizzazione della materia organica. 
Favorisce ed accelera la degradazione delle 
tossine sviluppate dalla decomposizione delle 
salme. I microrganismi sono biofissati su supporti 
minerali in grado inoltre di captare e assorbire i gas 
maleodoranti. La presenza di oligoelementi all’interno 
della cavità dei microsupporti, favorisce la crescita e 
l’attività dei microrganismi.

ENZISALM® is a powder biological specimen with 
a BIODEGRADING function, that has been studied 
specifically to activate or restore the mineralization 
processes. Thanks to its composition including micro 
organisms with a wide action spectrum together 
with elements with feeding function, it is able, when 
in some specific conditions such phenomena are 
slowed or stopped, to restore the decomposition 
skeleton forming processes, promoting, addressing 
and controlling the metabolizing process of the 
organic material. It favours and speeds up the decay 
of the toxins that have developed by the corpse 
decomposition. Micro organisms are bio-fixed on 
mineral supports able to capture and absorb the 
bad smelling gases. The presence of trace elements 
inside the cavities of the micro supports favours the 
growth and the activity of micro organisms.

Secchiello da 10 kg
Box of 10 kg

PREPARAZIONE DEL FERETRO:
Distribuire uniformemente ENZISALM® al di sotto dell’imbottitura. 
Consigli:
1)	 L’uso di HYDRO STOP (art. -CEAH302) che svolgendo un’azione gelificante dei liquami cadave-

rici ottimizza le funzioni scheletrizzanti di ENZISALM® creando un ambiente favorevole. 
2)	 L’uso del materassino assorbente Ceabis® che trattenendo i liquami cadaverici evita dispersio-

ne di liquidi.
3)	 L’uso della valvola depuratrice (art. -CEAFVO1)

ESUMAZIONI ED ESTUMULAZIONI:
Alla riapertura della cassa, in presenza di corpi inconsunti, cospargere la salma con 700 gr. di 
ENZISALM®.

In seguito prima di procedere alla reinumazione disperdere 1 o 2 litri d’acqua per attivare la 
funzione scheletrizzante di ENZISALM®. É possibile anche diluire 700 gr. di ENZISALM® in 1 o 2 litri 
d’acqua e nebulizzare tutto il composto direttamente sulla salma. 
Consigli: In presenza di parti liquide, per favorire le operazioni cimiteriali, risulta molto utile 
spargere HYDRO-STOP, che svolgendo una veloce azione gelificante permette al personale di 
traslare più agevolmente l’inconsunto in un nuovo contenitore.

COFFIN PREPARATION:
You have to prorate uniformly ENZISALM® under the coffin interior. Advice:
1)	 the use of Hydrostop (-CEAH302) because, changing the body liquids into gel, it helps in ENZISALM results.
2)	 the use of Ceabis mattress (because, absorbing liquids, it avoids the liquids dispersion).
3)	 The use of cleaner valve (-CEAFV01).

EXHUMATION:
On coffin opening, when the body is unconsumed, scatter one ENZISALM® box gr. 700 on the body.
Before the re-burial, shed 1 or 2 litres of water in order to start the ENZISALM® skeleton forming process. It is also possible 
to dissolve 700 gr of ENZISALM® in 1 or 2 litres of water and spray the mixed on the body.
Advice: In presence of liquid elements, in order to make easier the cemetery operations, we suggest to spread HYDRO-STOP  because, 
thanks to its changing liquids into gel, let the personnel move easier the body into another box.

Barattolo da 700 gr
Confezione da 6 barattoli
Box of 700 gr
Package: 6 tins

ART. -CEAH403

NUOVO

FORMATO
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PRESIDIO
MEDICO

HYGIEN SPRAY Professional
Disinfettante multiuso per aria e superfici

MULTIPURPOSE DISINFECTANT 
FOR AIR AND SURFACE

È un disinfettante che elimina batteri, virus, 
muffe e funghi dalle superfici e dagli oggetti 
contaminati. Neutralizza gli odori sgradevoli 
causati da microrganismi agendo specificata-
mente sui substrati responsabili, rinfrescando 
immediatamente l’ambiente con un gradevole 
e delicato profumo di mentolo ed eucaliptolo. 
Ideale per disinfettare e sanificare i mezzi im-
piegati per il trasporto funebre, le attrezzature 
di conservazione per le salme (celle frigorifere e 
apparecchi refrigeranti), le attrezzature per il re-
cupero o la sosta delle salme (cassoni, barelle, 
tavoli sosta o autoptici...), nonché tutti gli am-
bienti conseguentemente contaminati (obitori, 
sale del commiato, locali adibiti all’esposizione 
delle salme…).

La versione da 150 ml è dotata di una speciale valvola “One Shot” che consente, secondo 
necessità, i seguenti impieghi:
- erogazione a spruzzo
- svuotamento totale
Is equipped with a special "One Shot" valve letting the following used when required:
- spraying (light pressure and quick valve release)
- emptying (pressure on the valve until its locks)

Is a disinfectant eliminating bacteria, viruses, 
mold and mildew from contaminated surfaces 
and objects. It neutralizes unpleasant odors 
caused by microorganisms acting specifically on 
responsible substrates, immediately refreshing 
the room with a pleasant and delicate scent of 
menthol and eucalyptol. It is the ideal product 
for disinfecting and sanitizing all the equipment 
used for the transport of dead bodies: equipment 
for body preservation (mortuary refrigerators and 
refrigeration devices), equipment for the body 
recovery and observation (boxes, stretchers, 
resting or autopsy tables...) and consequently 
all the contaminated rooms (morgues, funeral 
homes, rooms used for the body exposition ...)

HYGIEN SPRAY Professional ha ottenuto la certificazione di Presidio Medico Chirurgico nr. 13231 dal 
Ministero della Sanità.
HYGIEN SPRAY Professional is certified by Italian Ministery of Health as Medical & Surgical nr. 13231.

ART. -CEAH411

Bombola da 500 ml
Bottle of 500 ml

ART. -CEAH410

Bombola da 150 ml
Bottle of 150 ml
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BATTERY PORTABLE SURGICAL ASPIRATOR

Aspiratore chirurgico 
portatile a batteria

Ricambi
Spare parts

ART. -CEARE31
Vaso autoclavabile da 1 litro
con coperchio
1 litre autoclave vase

ART. -CEARE32
Filtro antibatterico
Bacteria-resistant filter

ART. -CEARE33
Connettore conico 
Ø 10-11-12 mm
Conical connettor

ART. -CEARE34
Set di tubi
Tube set

ART. -CEARE35
Caricatore con cavo accendi sigari
Recharging cable

ART. -CEARE30

Aspiratore elettrico per l’aspirazione di liquidi 
corporei. È leggero e facilmente trasportabile, 
per uso professionale e con un’aspirazione 
max di 36 l/min. Può funzionare con tre tipi 
di alimentazione: con alimentatore AC/DC in 
dotazione, alimentazione interna (Batteria al Pb 
12V 4A) o con cavetto accendisigari per auto 
(12V 4A), ed è approvato per uso continuo senza 
surriscaldamenti. Fornito con allarme acustico 
e indicazione visiva (LED) per indicare lo stato 
batteria in scarica, il dispositivo è fornito di 
vuotometro (bar e kPa) e regolatore di vuoto.

Dotazione di serie: 
-	 vaso da litri 1 autoclavabile con valvola di  

troppo pieno 
-	 tubi silicone autoclavabili 8x14 mm 
	 +  connettore conico
-	 filtro antibatterico ed idrofobico
-	 cavo per auto 12V
-	 alimentatore universale con presa Europa

This is an electric aspirator for corporeal 
liquid aspiration. It is simple to transport, for 
professional use. It can work with three kind 
of power supply: power pack AC/DC, internal 
battery (Pb 12V 4A) or with battery cable (12V 
4A), and it is approved for a continuous use. The 
aspirator is equipped with audio alarm to signal 
low battery status and vacuum regulator.

Standard model: 
- 1 litre autoclave vase with too full system
- silicone tube 
- bacteria-resistant filter 
- recharging cable
- universal power pack

Dimensioni
Size

35 cm 21 cm 18 cm

Peso
Weight

4,40 kg
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Imbottitura a sacco in taffetas
TAFFETAS SACK COFFIN INTERIOR AURORA
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Le imbottiture sono complete di cuscino testa. Gli accessori sono tutti in taffetas liscio.

Coffin interiors completed of head pillow. All accessories are in taffetas.

AURORA

ART. -CEABA12

Accessori
Accessories

-CEABC12 Cuscino piedi
Feet pillow 

-CEABC52 Lenzuolo
Corpse covering sheet

ART. -CEABA13

Accessori
Accessories

-CEABC13 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC53 Lenzuolo
Corpse covering sheet

ART. -CEABA14

Accessori
Accessories

-CEABC14 Cuscino piedi
Feet pillow 

-CEABC54 Lenzuolo
Corpse covering sheet

Bianco
White

Champagne
Champagne

Grigio
Grey
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Imbottitura a sacco in taffetas con pizzo
SACK COFFIN INTERIOR IN TAFFETAS WITH LACE IRENE
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Le imbottiture sono complete di cuscino testa. Gli accessori sono tutti in taffetas liscio.

Coffin interiors completed of head pillow. All accessories are in taffetas.

IRENE

ART. -CEABA26

Accessori
Accessories

-CEABC12 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC52 Lenzuolo
Corpse covering sheet 

ART. -CEABA27

Accessori
Accessories

-CEABC13 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC53 Lenzuolo
Corpse covering sheet

ART. -CEABA28

Accessori
Accessories

-CEABC14 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC54 Lenzuolo
Corpse covering sheet

Bianco
White

Champagne
Champagne

Grigio
Grey
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Imbottitura a sacco in poliestere Jacquard
SACK COFFIN INTERIOR IN JACQUARD POLYESTER ISIDE
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Le imbottiture sono complete di cuscino testa. Gli accessori sono tutti in tessuto Jacquard.

Coffin interiors completed of head pillow. All accessories are in Jacquard tissue.

ISIDE

ART. -CEABA56

Accessori
Accessories

-CEABC15 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC55 Lenzuolo
Corpse covering sheet

ART. -CEABA57

Accessori
Accessories

-CEABC16 Cuscino piedi
Feet pillow 

-CEABC56 Lenzuolo
Corpse covering sheet 

ART. -CEABA58

Accessori
Accessories

-CEABC17 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC57 Lenzuolo
Corpse covering sheet

Bianco
White

Champagne
Champagne

Grigio
Grey 
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Imbottitura a cartone in taffetas liscio con 
balza arricciata
PAPERBOARD COFFIN INTERIOR IN TAFFETAS VITTORIA
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Le imbottiture sono complete di cuscino testa. Gli accessori sono tutti in taffetas liscio.

Coffin interiors completed of head pillow. All accessories are in taffetas.

ART. -CEABA42

Accessori
Accessories

-CEABC12 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC52 Lenzuolo
Corpse covering sheet

ART. -CEABA43

Accessori
Accessories

-CEABC13 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC53 Lenzuolo
Corpse covering sheet 

ART. -CEABA44

Accessori
Accessories

-CEABC14 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC54 Lenzuolo
Corpse covering sheet

Bianco
White

Champagne
Champagne

Grigio
Grey 

VITTORIA
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EBE
Imbottitura a cartone in poliestere Jacquard
con balza arricciata
PAPERBOARD COFFIN INTERIOR IN JACQUARD POLYESTER

20



EBE

Champagne con bordature
in contrasto marrone
Champagne

Le imbottiture sono complete di cuscino testa. Gli accessori sono tutti in tessuto Jacquard.
Coffin interiors completed of head pillow. All accessories in Jacquard tissue.

ART. -CEABA91

Accessori
Accessories

-CEABC15 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC55 Lenzuolo
Corpse covering sheet

ART. -CEABA92

Accessori
Accessories

-CEABC24 Cuscino piedi
Feet pillow 

-CEABC56 Lenzuolo
Corpse covering sheet 

ART. -CEABA93

Accessori
Accessories

-CEABC25 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC57 Lenzuolo
Corpse covering sheet 

Bianco
White

Grigio con bordature in 
contrasto grigio scruo
Grey
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DIANA
Imbottitura a cartone in poliestere Jacquard
con balza arricciata
PAPERBOARD COFFIN INTERIOR IN JACQUARD POLYESTER
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DIANA

Champagne
Champagne

Le imbottiture sono complete di cuscino testa. Gli accessori sono tutti in tessuto jacquard.

Coffin interiors completed of head pillow. All accessories in jacquard tissue. 

ART. -CEABA59

Accessori
Accessories

-CEABC18 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC58 Lenzuolo
Corpse covering sheet

ART. -CEABA60

Accessori
Accessories

-CEABC19 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC59 Lenzuolo
Corpse covering sheet 

Grigio
Grey
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MINERVA

Imbottitura a cartone in poliestere Jacquard
con balza aderente
PAPERBOARD COFFIN INTERIOR IN JACQUARD POLYESTER
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MINERVA

Champagne
Champagne

Le imbottiture sono complete di cuscino testa. Gli accessori sono tutti in tessuto jacquard.

Coffin interiors completed of head pillow. All accessories in jacquard tissue. 

ART. -CEABA67

Accessori
Accessories

-CEABC18 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC58 Lenzuolo
Corpse covering sheet 

ART. -CEABA68

Accessori
Accessories

-CEABC19 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC59 Lenzuolo
Corpse covering sheet

Grigio
Grey
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FLORA
Imbottitura a cartone in raso
con balza aderente in raso Jacquard
PAPERBOARD COFFIN INTERIOR IN SATIN WITH TIGHT FLOUNCE IN JACQUARD SATIN
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FLORA

Le imbottiture sono complete di cuscino testa. Gli accessori sono: cuscino piedi in raso liscio e lenzuolo 
jacquard.

Coffin interiors completed of head pillow. Feet pillows are in polish satin, corpse covering sheet in 
jacquard. 

ART. -CEABA94

Accessori
Accessories

-CEABC20 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC92 Lenzuolo
Corpse covering sheet

ART. -CEABA95

Accessori
Accessories

-CEABC21 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC93 Lenzuolo
Corpse covering sheet

Grigio
Grey 

Champagne
Champagne
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AFRODITE
Imbottitura a cartone in raso
con balza aderente in raso Jacquard
PAPERBOARD COFFIN INTERIOR IN SATIN WITH TIGHT FLOUNCE IN JACQUARD SATIN
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AFRODITE

Le imbottiture sono complete di cuscino testa. Gli accessori sono: cuscino piedi in raso liscio, lenzuolo 
jacquard.

Coffin interiors completed of head pillow. Feet pillows is in polish satin, corpse covering sheet in 
jacquard. 

ART. -CEABA96

Accessori
Accessories

-CEABC20 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC67 Lenzuolo
Corpse covering sheet

ART. -CEABA97

Accessori
Accessories

-CEABC21 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC68 Lenzuolo
Corpse covering sheet

Grigio
Grey 

Champagne
Champagne
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Imbottitura a cartone in raso
con balza aderente in poliestere Jacquard
PAPERBOARD COFFIN INTERIOR IN SATIN WITH POLYESTER TIGHT FLOUNCE   VENERE
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Imbottitura completa di cuscino testa in poliestere jacquard e cuscino piedi in raso liscio.
Lenzuolo in raso liscio

Coffin interiors completed of head pillow in polyester Jacquard and feet pillow in satin.
Corps covering sheet in satin.

VENERE

ART. -CEABA29

Accessori
Accessories

-CEABC94 Lenzuolo
Corpse covering sheet

Tortora
Dove color
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ERIS
Imbottitura a cartone in cotone
con balza aderente in velluto
PAPERBOARD COFFIN INTERIOR IN COTTON AND VELVET
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ERIS

Grigio
Grey 

Champagne
Champagne

Le imbottiture sono complete di cuscino testa. Gli accessori sono tutti in velluto.
Coffin interiors completed of head pillow. Accessories in velvet.

ART. -CEABA69

Accessori
Accessories

-CEABC22 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC69 Lenzuolo
Corpse covering sheet

ART. -CEABA70

Accessori
Accessories

-CEABC23 Cuscino piedi
Feet pillow

-CEABC70 Lenzuolo
Corpse covering sheet
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Imbottitura a cartone in raso
con balza aderente in raso Jacquard
PAPERBOARD COFFIN INTERIOR IN SATIN JACQUARD DEMETRA
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DEMETRA

Le imbottiture sono complete di cuscino testa in raso jacquard e cuscino piedi in raso liscio. 
Lenzulo in raso Jaquard.

Coffin interiors completed of head and feet pillow. Corpse covering sheet in Jaquard satin.

Grigio
Grey 

Tortora
Dove color ART. -CEABA98

Accessori
Accessories

-CEABC95 Lenzuolo
Corpse covering sheet

ART. -CEABA99

Accessori
Accessories

-CEABC96 Lenzuolo
Corpse covering sheet
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Veli coprisalma con strass
CORPS COVERING VEIL WITH STRASS

ART. -CEAB830
VELO BIANCO
WHITE VEIL

ART. -CEAB831
VELO BEIGE
BEIGE VEIL

ART. -CEAB832
VELO GRIGIO
GREY VEIL

ART. -CEAB833
VELO BIANCO
WHITE VEIL

ART. -CEAB834
VELO BEIGE
BEIGE VEIL

ART. -CEAB835
VELO GRIGIO
GREY VEIL

ART. -CEAB836
VELO BIANCO
WHITE VEIL

ART. -CEAB837
VELO BEIGE
BEIGE VEIL

ART. -CEAB838
VELO GRIGIO
GREY VEIL

VELO RETTANGOLARE CON 
DECORO ROSA E STRASS
VEIL RECTANGULAR DECOR ROSE AND 
STRASS

VELO RETTANGOLARE CON 
DECORO AZALEA E STRASS
VEIL RECTANGULAR DECOR AZALEA AND 
STRASS

VELO RETTANGOLARE CON 
DECORO GIGLIO E STRASS
VEIL RECTANGULAR DECOR LILY AND 
STRASS
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DECORATION ROSES WITH STRASS

Rose decorative con strass e vite
Rose decorative con strass 
dotati di calamita.		
Vite da 60 mm compresa.
Confezione 24 pz.

Decoration roses with strass equipped 
by magnet.				  
Screw 60mm included.
Package 24 pieces 

Finitura ottone lucido
Polish brass finishing

ART. -CEAT840
con strass bianco / with white strass

ART. -CEAT841
con strass blu / with blue strass

ART. -CEAT842
con strass rosa / with rose strass

Finitura ottone anticato
Vintage brass finishing

ART. -CEAT843
con strass bianco / with white strass

ART. -CEAT844
con strass blu / with blue strass

ART. -CEAT845
con strass rosa / with rose strass

Finitura rame anticato
Vintage copper finishing

ART. -CEAT846
con strass bianco / with white strass

ART. -CEAT847
con strass blu / with blue strass

ART. -CEAT848
con strass rosa / with rose strass
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SALDARAPIDO Plus

Sistema saldante a freddo, l’unico adesivo 
strutturale bicomponente progettato e realizzato 
per la sigillatura dei cofani in zinco.
La semplicità e la velocità dell’operazione 
di sigillatura garantiscono una esecuzione 
professionale e discreta della fase più delicata 
delle esequie. L’assenza di esalazioni nocive 
tutela salute e sicurezza degli operatori senza 
essere costretti ad arieggiare i locali in cui si 
svolge l’operazione, garantendo così anche il 
confort dei dolenti.

Cold welding system, the only one structural bi-
component adhesive designed and produced for 
the sealing of zinc coffins.
The easiness and speed of the sealing operation 
allow a professional and discrete carrying out 
of the most delicate step of the funeral rites. 
The absence of harmful exhalations protects 
the health and the safety of the operators that 
mustn’t air the places in which the operation 
takes place assuring the comfort of the 
mourners.

Note tecniche:
•	 Prodotto Green
•	 Indurimento (polimerizzazi-

one) entro 4 minuti
•	 Libera movimentazione del 

cofano dopo 8 minuti anche in 
verticale, senza apposizione di 
viti tra coperchio e zinco.

•	 Elevata resistenza alle 
sollecitazioni meccaniche 
e resistenza a pressioni 
interne superiori ai 0,24 bar 
(7 volte maggiori della soglia 
di intervento della valvola 
depuratrice)

Technical notes:
•	 Green product: safety chart with 1 

risk  sentences
•	 Hardening (polymerization) within 4 

minutes
•	 Free movement of the coffin after 8 

minutes also perpendicular without 
affixing screws between cover and zinc

•	 High mechanical resistance and 
resistance to the internal pressures 
higher than 0,24 bar (7 times higher 
than the intervention thread of the 
cleaning valve)

In collaborazione con
In collaboration with

ART. -CEAS264

CARTUCCIA da 150 ml.
SALDA RAPIDO PLUS, completa 
di mixer. Confezione 6 pz.
CARTRIDGE of 150 ml SALDA RAPIDO 
PLUS, complete of mixer.
Package of 6 pieces.

CIRCOLARE 24 GIUGNO 1993, N. 24 - Regolamento di Polizia Mortuaria, approvato con D.P.R. 285/90: circolare esplicativa

ESTRATTO DEL REGOLAMENTO
(...)
9. INDICAZIONI SU CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE PER LE BARE. CAUTELE PER I TRASPORTI FUNEBRI OLTRE UNA CERTA 
DISTANZA.
9.1. I materiali da impiegare per la costruzione dei contenitori atti al trasporto dei cadaveri devono assicurare la resistenza 
meccanica per il necessario supporto del corpo e l’impermeabilità del feretro (legno massiccio e lastra di zinco o piombo quando 
richiesta). La cassa di legno può essere indifferentemente interna o esterna a quella metallica anche se per motivi estetici è 
invalso l’uso di disporla all’esterno. La cassa metallica, deve essere ermeticamente chiusa mediante saldatura (è permessa 
oltre alla saldatura a fuoco anche quella a freddo) continua ed estesa su tutta la periferia della zona di contatto degli elementi 
da saldare.
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ART. -CEAS259

APPLICATORE MANUALE
IN NYLON per Saldarapido plus
MANUAL APPLICATOR FOR 
SALDARAPIDO PLUS 

ART. -CEAS255

VALIGETTA porta kit vuota
EMPTY SET CASE

ART. -CEAS270

KIT LIGHT  
SALDARAPIDO PLUS
con applicatore manuale in nylon
SALDARAPIDO PLUS COMPLETE SET 
LIGHT WITH MANUAL APPLICATOR

KIT LIGHT SALDARAPIDO PLUS composto da:
•	 n. 1 VALIGETTA
•	 n. 6 CARTUCCE 150 ml. SALDARAPIDO 

complete di beccucci
•	 n. 1 APPLICATORE MANUALE in nylon
•	 n. 3 FAST CLEANER DA 10 ml.
•	 n. 1 PANNO ABRASIVO
•	 n. 2 VENTOSE

SALDARAPIDO PLUS LIGHT SET made up by:
•	 n. 1 CASE 
•	 n. 6 ribbons of 150 ml SALDARAPIDO complete of small beaks
•	 n. 1 MANUAL APPLICATOR Nylon
•	 n. 3 FAST CLEANER of 10 ml
•	 n. 1 ABRASIVE CLOTH
•	 n. 2 SUCTION CUPS

SALDARAPIDO Plus
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ART. -CEAS253

APPLICATORE A BATTERIA 
completa di carica batteria
BATTERY APPLICATOR complete with 
battery charger

KIT COMPLETO SALDARAPIDO PLUS 
composto da:
•	 n. 1 VALIGETTA
•	 n. 6 CARTUCCE 150 ml. SALDARAPIDO 

complete di beccucci
•	 n. 1 APPLICATORE A BATTERIA, completo di 

carica batteria
•	 n. 3 FAST CLEANER DA 10 ml.
•	 n. 1 PANNO ABRASIVO
•	 n. 2 VENTOSE

SALDARAPIDO PLUS COMPLETE SET made up by:
•	 n. 1 CASE 
•	 n. 6 ribbons of 150 ml SALDARAPIDO complete of small beaks
•	 n. 1 BATTERY APPLICATOR, complete of battery charger
•	 n. 3 FAST CLEANER of 10 ml
•	 n. 1 ABRASIVE CLOTH
•	 n. 2 SUCTION CUPS

SALDARAPIDO Plus

ART. -CEAS255

VALIGETTA porta kit vuota
EMPTY SET CASE

ART. -CEAS260

KIT COMPLETO 
SALDARAPIDO PLUS CON  
APPLICATORE A BATTERIA
SALDARAPIDO PLUS COMPLETE SET
WITH BATTERY APPLICATOR

Accessorio
Accessory

-CEAS249 
BATTERIA RICAMBIO
SPARE PART BATTERY
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Procedura di utilizzo

USE PROCEDURE 

1 2 3

4 5

Pulire accuratamente con Fast Cleaner tutto 
il perimetro da trattare, sia sul cofano che sul 
coperchio di zinco.
Carefully clean all the perimeter to treat with Fast 
Cleaner, both on coffin and on zinc cover.

Avvitare il miscelatore.
Screw the mixer.

Ripassare le parti così pulite con il panno 
abrasivo per irruvidire leggermente le superfici 
da trattare (cofano e coperchio).
Al fine di ottimizzare i tempi è possibile 
effettuare le operazioni 1-2 anche all’attimo 
dell’allestimento del cofano.
Pass again on the cleaned parts with the abrasive 
cloth to roughen the surfaces to treat (coffin and 
cover). To optimize times, it is possible to carry 
out the operation 1-2 at the moment of coffin 
preparation.

6

Inserire la cartuccia nella pistola.
Insert the cartridge into the applicator.

7

Appoggiare il miscelatore sul bordo del cofano 
in zinco; inclinare di circa 20° e procedere alla 
stesura del prodotto, avendo cura di iniziare 
da uno dei due lati lunghi.
Place the mixer on the border of the zinc coffin; tip 
about 20° and continue to apply the product, be 
careful to start from one of the long sides.

8

Servendosi delle ventose in dotazione, 
applicare il coperchio sul cofano di zinco entro 
2 minuti dall’inizio della stesura del prodotto.
Using the standard suction caps, put the cover on 
the zinc coffin within 2 minutes from the beginning 
of the product application.

Svitare la ghiera filettata posta sull’estremità 
della cartuccia.
Unscrew the threaded ring nut placed on the end 
of the cartridge.
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SALDARAPIDO PLUS Comparazione schede di sicurezza
SALDARAPIDO PLUS Safety data sheet comparison

SALDOBRASATURA A STAGNO
BRAZE WELDING

SALDATURA A FREDDO 
CON SIGILLANTE SILICONICO 
COLD WELDING WITH SILICON SEALANT

FASE PRELIMINARE (preparazione superfici) / PRELIMINARY PHASE (surface 
preparation)

FASE PRELIMINARE (preparazione superfici) / PRELIMINARY PHASE (surface 
preparation)

Decappaggio per la pulizia del supporto in preparazione dell’operazione di saldatura
Pickling to clean the surface in preparation of welding

Deccappaggio non necessario / Pickling not required

PRODOTTO UTILIZZATO / PRODUCT USED PRODOTTO UTILIZZATO / PRODUCT USED

WELD BLU 51 BE’ / WELD BLU 51 BE’ Nessuno / None

RISCHI PER LA SALUTE / HEALTH RISKS RISCHI PER LA SALUTE / HEALTH RISKS

Irritante per gli occhi, per le vie respiratorie per la pelle / Eye, respiratory tract and 
skin irritant

Nessun rischio / No risk

DPI PREVISTI PER L’UTILIZZO / PPE FORESEEN FOR USE DPI PREVISTI PER L’UTILIZZO / PPE FORESEEN FOR USE

Guanti, occhiali, indumenti di lavoro / Gloves, goggles, work clothing Non previsti / Not foreseen

RISCHI PER L’AMBIENTE / ENVIRONMENTAL RISKS RISCHI PER L’AMBIENTE / ENVIRONMENTAL RISKS

Solubile in acqua. Smaltimento dei contenitori esausti  tramite azienda autorizzata
Water soluble. Have an authorised company discard used containers

Nessun rischio per l’ambiente / No environmental risk

SALDATURA / WELDING SALDATURA / WELDING

PRODOTTI UTILIZZATI / PRODUCTS USED PRODOTTO UTILIZZATO / PRODUCT USED

CGV330LMAXI-CGV330LA (cartuccia gas combustibile) + LEGA METALLO SN PB
CGV330LMAXI-CGV330LA (combustible gas cartridge) + METAL ALLOY SN PB

CEABIS SALDO  adesivo e sigillante bicomponente) / 
CEABIS SALDO (bi-compound adhesive and sealant)

RISCHI PER LA SALUTE / HEALTH RISKS RISCHI PER LA SALUTE / HEALTH RISKS

Secondo le Direttive Europee  67/548/CEE e 1999/45/CE e s.m.i.:
R36  Irritante per gli occhi.
R66   L’esposizione ripetuta può provocare secchezza e screpolature della pelle.
R67  L’inalazione dei vapori può provocare sonnolenza e vertigini
According to European Directive 67/548/EEC and 1999/45/EC as amended:
R36 Irritating to eyes.
R66 Repeated exposure can cause dry and cracked skin.
R67 inhalation of vapours can cause drowsiness and dizziness.

Regolamento (CE) n° 1272/2008 (CLP):
H139 Provoca irritazione oculare.

DPI PREVISTI PER L’UTILIZZO / PPE FORESEEN FOR USE DPI PREVISTI PER L’UTILIZZO / PPE FORESEEN FOR USE

Guanti, occhiali, indumenti di lavoro / Gloves, goggles, work clothing Guanti, occhiali, indumenti di lavoro / Gloves, goggles, work clothing

RISCHI PER LA SICUREZZA / SAFETY RISKS RISCHI PER LA SICUREZZA / SAFETY RISKS

Secondo le Direttive Europee  67/548/CEE e 1999/45/CE e s.m.i.:
R12 Estremamente infiammabile
Se coinvolto in un incendio il contenitore potrebbe esplodere
According to European Directive 67/548/EEC and 1999/45/EC as amended:
R12 Extremely flammable
The container could explode if involved in a fire

H139 Provoca irritazione oculare / H139

RISCHI PER L’AMBIENTE / ENVIRONMENTAL RISKS RISCHI PER L’AMBIENTE / ENVIRONMENTAL RISKS

Il prodotto genera inquinanti atmosferici pericolosi (ozono, nitrati inorganici)
The product generates hazardous air pollutants (ozone, inorganic nitrates)

Non presenta nessun rischio ambientale / No environmental risks

VALORI LIMITE PER L’ESPOSIZIONE / LIMIT EXPOSURE VALUES VALORI LIMITE PER L’ESPOSIZIONE / LIMIT EXPOSURE VALUES

Ai sensi del D.Lgs 81/08 e Direttive 2000/39/CE e 2006/15/CE contiene sostanze 
per le quali sono stabiliti limiti di esposizione professionale per periodi brevi  (15-30 
minuti)
As per Legislative Decree 81/08 and Directives 2000/39/EC and 2006/15/EC, it 
contains substances for which short-term professional exposure limits were 
established (15-30 minutes)

Non contiene  sostanze per le quali siano stabiliti limiti di esposizione professionale 
per brevi periodi
Does not contain hazardous substances for which short-term professional 
exposure limits were established

CONTROLLO ESPOSIZIONE PROFESSIONALE / PROFESSIONAL EXPOSURE CONTROL CONTROLLO ESPOSIZIONE PROFESSIONALE / PROFESSIONAL EXPOSURE CONTROL

Utilizzo del D.P.I previsti
Necessario effettuare valutazione dei rischi ai sensi del D.Lgs 81/2008 e s.m.i.
Use of foreseen PPE.
Risk assessment as per Legislative Decree 81/2008 as amended is required.

Utilizzo del D.P.I previsti dalle SDS / Use of foreseen PPE

Il confronto tra i due prodotti è stato effettuato confrontando le relative Schede dei Dati di Sicurezza redatte ai sensi dei Regolamenti CE 
1272/2008 e 907/2006 s.m.i. / The two products were compared using the relevant Safety Data Sheets drafted as per EC Regulations 1272/2008 
and 907/2006 as amended.42



ART. - CEAU191
Urna in rovere con finitura scura 
e applicazione in vetrofusione con 
dedica

Dotazioni di serie: 
sacchetto in TNT -CEAU981

Standard:
Woven not Woven bag –CEAU981 

Linea Venezia/Rovere
Legno
Wood

Dimensioni
Size

16 cm 26 cm 16 cm

Capacità
Capacity 

5000 cm2

Il più grande dei miracoli è essere, semplicemente essere. Per 
sentirlo, non hai bisogno di essere né ricco, né colto, né famoso. 
Essere semplicemente! Il fatto che tu sei è il massimo tra i misteri. 
Perché sei? Perché esisti? Per nessun motivo: non l’hai guadagna-
to, non l’hai neppure chiesto! E’ semplicemente accaduto.
						                    (Osho)
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ART. - CEAU192
Urna in rovere con finitura scura 
e applicazione in vetrofusione 
decorato

Dotazioni di serie: 
sacchetto in TNT -CEAU981

Standard:
Woven not Woven bag –CEAU981 

ART. - CEAU193
Urna in rovere con finitura naturale 
e applicazione in vetrofusione 
decorato

Dotazioni di serie: 
sacchetto in TNT -CEAU981

Standard:
Woven not Woven bag –CEAU981 

Linea Venezia/Rovere
Legno
Wood

Dimensioni
Size

16 cm 26 cm 16 cm

Capacità
Capacity 

5000 cm2
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ART. - CEAU194
Urna in rovere con finitura scura 
e applicazione in vetrofusione 
decorata.

Dotazioni di serie: 
sacchetto in TNT -CEAU981

Standard:
Woven not Woven bag –CEAU981 

ART. - CEAU195
Urna in rovere con finitura naturale 
e applicazione in vetrofusione 
decorata

Dotazioni di serie: 
sacchetto in TNT -CEAU981

Standard:
Woven not Woven bag –CEAU981 

Linea Venezia/Rovere
Legno
Wood

Dimensioni
Size

16 cm 26 cm 16 cm

Capacità
Capacity 

5000 cm2
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ART. - CEAU196
Urna in rovere con finitura scura 
e applicazione in vetrofusione con 
inserti in oro

Dotazioni di serie: 
sacchetto in TNT -CEAU981

Standard:
Woven not Woven bag –CEAU981 

ART. - CEAU197
Urna in rovere con finitura naturale 
e applicazione in vetrofusione con 
inserti in oro

Dotazioni di serie: 
sacchetto in TNT -CEAU981

Standard:
Woven not Woven bag –CEAU981 

Linea Venezia/Rovere
Legno
Wood

Dimensioni
Size

16 cm 26 cm 16 cm

Capacità
Capacity 

5000 cm2
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ART. - CEAU198
Urna in rovere con finitura scura 
e applicazione in vetrofusione con 
inserti in argento

 Dotazioni di serie: 
sacchetto in TNT -CEAU981

Standard:
Woven not Woven bag –CEAU981 

ART. - CEAU199
Urna in rovere con finitura naturale 
e applicazione in vetrofusione con 
inserti in argento

Dotazioni di serie: 
sacchetto in TNT -CEAU981

Standard:
Woven not Woven bag –CEAU981 

Linea Venezia/Rovere
Legno
Wood

Dimensioni
Size

16 cm 26 cm 16 cm

Capacità
Capacity 

5000 cm2
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Serie ANEMONE

Arredo in plexiglass e acciaio cromato. La particolarità 
di questo arredo è esaltata dalla raffinatezza del tessuto 
inglobato all’interno del plexiglass. Le lampade sono dotate 
di telecomando e batterie ricaricabili con caricabatterie 
incluso. Il telecomando permette di scegliere fra 16 
tonalità di colore e regolare l’intensità della luce. Sacca in 
tessuto imbottito inclusa. 

Furniture in plexiglass and chromium steel. 
Particularity of this furniture is cloth inside 
plexiglass. Lamps completed with remote control 
and rechargeable batteries with charger. With remote 
control you can choose from 16 shades of color and 
regulate the light intensity. Protection bag included. 
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Per un corretto e duraturo funzionamento 
dei led, utilizzare sempre l’interruttore 
posto alla base dei piedistalli per lo 
spegnimento della luce. Non servirsi del 
telecomando per lo spegnimento.

For a correct operation of led, use 
always switch on the pedestal for 
turning off the light. Do not use remote 
control for turning off.

ART. -CEAA742
Piedistallo Cristo
Christ pedestal

 178 cm  base 25 x 25 cm 

ART. -CEAA752
Piedistallo leggio
(con portalocandina richiudibile, 
portabiglietti e portapenna)
Lectern (with poster holder 
reclosable, card holder and pen holder)

 130 cm  base 25 x 25 cm 
Piano 50 x 40 cm  

ART. -CEAA712
Piedistallo lampada
Light pedestal

 126 cm  base 25 x 25 cm

ART. -CEAA762
Piedistallo 
portacandela/portacero
Candle pedestal

 95 cm (99 cm con portacero)

base 25 x 25 cm

ART.  -CEAA732
Piedistallo fioriera
Flower vase stand

 97 cm  base 25 x 25 cm

ART. -CEAA722
Piedistallo acquasantiera/portabiglietti
(aspersorio compreso)
Stoup/card pedestal (with aspersorium)

 98 cm  base 25 x 25 cm

ART. -CEAA792
Reggibara (2 pz.)
Coffin stand (2 pieces)

 53 cm.  base 60 x 20 cm. 

 52 cm.  base 58 x 20 cm. 

Possibilità di utilizzare il piedistallo 
con la candela o con il cero, grazie
all’adattatore porta cero removibile. 
Candela e cero non compresi.
It’s possible to use with two kinds of 
candles thanks to the adapter. 
Candles not included. 

Telecomando e caricabatterie 
in dotazione.
Remote control and rechargeable 
batteries included.
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Serie CASSIOPEA

Arredo in plexiglass e acciaio cromato. Ogni 
componente è dotato di telecomando e batterie 
ricaricabili con caricabatterie incluso. Il telecomando 
permette di scegliere fra 16 tonalità di colore e 
regolare l’intensità della luce. Sacca in tessuto 
imbottito inclusa. 

Furniture in plexiglass and chromium steel. Every 
pedestal completed with remote control and 
rechargeable batteries with charger. With remote 
control you can choose from 16 shades of color 
and regulate the light intensity. Protection bag 
included. 50



ART. -CEAA743
Piedistallo Cristo
Christ pedestal

 184 cm   base 27 cm.

ART. -CEAA753
Piedistallo leggio
(con portalocandina richiudibile, 
portabiglietti e portapenna)
Lectern (with poster holder 
reclosable, card holder and pen holder)

 130 cm   base 30 cm
Piano 50 x 40 cm 

ART. -CEAA713
Piedistallo lampada
Light pedestal

 125 cm   base 27 cm

ART.  -CEAA733
Piedistallo fioriera
Flower vase stand

 90 cm   base 27 cm

ART. -CEAA723
Piedistallo acquasantiera/portabiglietti
(aspersorio compreso)
Stoup/card pedestal (with aspersorium)

 90,5 cm   base 27 cm

ART. -CEAA793
Reggibara (2 pz.)
Coffin stand (2 pieces)

 53 cm.  base 66 x 27 cm. 

 48 cm.  base 66 x 27 cm.

Telecomando e caricabatterie 
in dotazione.
Remote control and rechargeable 
batteries included.

Per un corretto e duraturo funzionamento 
dei led, utilizzare sempre l’interruttore 
posto alla base dei piedistalli per lo 
spegnimento della luce. Non servirsi del 
telecomando per lo spegnimento.

For a correct operation of led, use 
always switch on the pedestal for 
turning off the light. Do not use remote 
control for turning off.
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Arredo GINESTRA

Arredo in acciaio verniciato, finitura rovere 
sbiancato e illuminazione a led bianco. Inserti 
in plexiglass. Sacca protettiva e batterie stilo AA 
incluse.

Painted steel furniture, oak finish and white led. 
Chromium steel and plexiglass inserts.

52



ART. -CEAA645
Piedistallo Cristo
Christ pedestal

 171 cm    base 26,5 cm

ART. -CEAA655
Piedistallo leggio
(con portalocandina richiudibile, 
portabiglietti e portapenna)
Lectern (with poster holder 
reclosable, card holder and pen holder)

 128 cm    base 30 cm 
Piano 50 x 40 cm 

ART. -CEAA615
Piedistallo lampada
Light pedestal

 126 cm    base 26,5 cm

ART. -CEAA665
Piedistallo 
portacandela/portacero
Candle pedestal

 95 cm (99 cm con portacero)

  base 26,5 cm

ART.  -CEAA635
Piedistallo fioriera
Flower vase stand

 92 cm    base 26,5 cm

ART. -CEAA625
Piedistallo acquasantiera/portabiglietti
(aspersorio compreso)
Stoup/card pedestal (with aspersorium)

 92,5 cm    base 26,5 cm

ART. -CEAA695
Reggibara (2 pz.)
Coffin stand (2 pieces)

 52 cm.  base 67 x 27 cm. 

 50 cm.  base 67 x 27 cm.

Possibilità di utilizzare il piedistallo 
con la candela o con il cero, grazie
all’adattatore porta cero removibile. 
Candela e cero non compresi.
It’s possible to use with two kinds of 
candles thanks to the adapter. 
Candles not included. 
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Arredo NARCISO

Arredo in legno di frassino sbiancato, 
illuminazione con ceri e candela a batteria. 
Sacca protettiva inclusa.

Wood ornament white ash, with lighting candles. 
Protection bag included.
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ART. -CEAA449
Piedistallo Cristo 
(candela compresa)
Christ pedestal (with candel)

 183 cm   base 27 cm

ART. -CEAA459
Piedistallo leggio
Lectern

 114 cm   base 27 cm
Piano 33 x 43 cm  

ART. -CEAA419
Piedistallo lampada
(cero compreso)
Light pedestal (with candel)

 111 cm   base 27 cm

ART. -CEAA439
Piedistallo fioriera
Flower vase stand

 111 cm   base 27 cm

ART. -CEAA429
Piedistallo acquasantiera/
portabiglietti
(aspersorio compreso)
Stoup/card pedestal 
(with aspersorium)

 111 cm   base 27 cm

ART. -CEAA499
Reggibara (2 pz.)
Coffin stand (2 pieces)

 54 cm.  base 61 x 31 cm

 48 cm.  base 50 x 31 cm
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Dimensioni
Size

 
8,4 cm 18 cm

ART. -CEAL040

Candela a LED con fiamma
oscillante per uso interno

Led candle

ART. -CEAL041

Cero a LED con fiamma
oscillante per uso interno

Led candle

CANDLES

Candela e Cero

Dimensioni
Size

 
2,2 cm 26 cm

Confezione 2 pz.
Package 2 pieces

Confezione 1 pz.
Package 1 piece
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Portalocandina da parete 
in plexiglass trasparente
PLEXIGLASS WALL POSTER HOLDE

ART. -CEAD608

PORTA LOCANDINA DA 
PARETE FORMATO A4
Wall poster holder A4 

ART. -CEAD609 

PORTA LOCANDINA DA 
PARETE FORMATO A3
Wall poster holder A3 

Dimensioni
Size

30,5 cm 26,5 cm

Dimensioni
Size

42,5 cm 35,7 cm
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Cassetta ossario in cellulosa
CELLULOSE CHARNEL BOX

Cassetta ossario in cellulosa per resti destinati 
alla cremazione.
Dotata di una semplice chiusura ad incastro 
del coperchio e di appositi spazi dove scrivere i 
riferimenti anagrafici del defunto. Grazie al suo 
semplice sistema di assemblaggio, consente un 
facile e veloce utilizzo.

Cellulose charnel box for cremation rests.
This box is equipped with an easy closing of the 
cover and with some spaces where it is possible 
to write the personal data of the dead person. 
Thanks to its simple assembling system, this 
box allows an easy and quick use.

ART. -CEAF882

CASSETTA OSSARIO IN 
CELLULOSA
CELLULOSE CHARNEL BOX

Dimensioni montata
Size mounted

57 cm 24 cm 27 cm

Dimensioni smontata
Size disassembled

75 cm 105,5 cm

Fondo / Bottom Cperchio / Cover

Optional

-CEAF873
Sacchetto biodegradabile
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SCARICA L'APP LUCERTENA by CEABIS®

La prima App gratuita
per leggere i necrologi
Con LUCETERNA® L’impresa Funebre mette al primo posto 
la qualità del proprio servizio e offre un supporto unico 
all’informazione di cui la cittadinanza ha bisogno.

• Propone un servizio completo alla propria clientela ed alla cittadinanza

• Si fa conoscere da una vastissima platea di utenti

• Offre un’informazione preziosa e molto ricercata da migliaia di utenti in Italia e 
all’Estero che scaricano l’APP LUCETERNA in modo gratuito

• Promuove il proprio sito internet

by

Download on the
App Store 
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